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kettő az óskereszténység két Ideális szentjét: a vértanut és a 
szIlzet ünnepli. Szent Bernát pedig azt mondja, hogy hllrom vér
tanut ünnepel az· Egyhflz. Az elslí, Szent István, vértanu volt 
vIiIóságban is, meg akaratával ls (facto et voluntate) ; a második, 
Szent János, csak akaratával, de még az olajbafózéstill és II valódi 
vértanuhaláltól megóvta az lsten (non facto, sed voluntate). 
A harmadik, az aprószentek serege, valósággal vértanu volt, de 
akarata ellenére (facto, sed non voluntate). 

December 28: Szent Istvin elsi v6rtanu. 
(St.tclós-templom: Szent István temploma a Mons Coeliuson.) 

Szent István a hét elsó diákonus egyike. Legelóször szenve
dett vértanuságot Krisztusért, mint a szentlecke lelrja. ünnepe 
nem előre elgondolt terv szerint, hanem a történeti fejlődés sze· 
rlnt került Karácsony második napjára. De az isteni gondviselés
nek tanitása rejlik ebben számunkra, mely sokszor a látsz61agos 
véletlenekben nyilvánul meg. Mintha csak arra készitene elő, hogy 
Krisztus követésének útja a vértanuság IÍtja. Vegyük fel keresz
tünket és legyünk készek vérünk hullásával is megmutatni a 
betlehemi kisded Iránt való szeretetünket, akkor leszünk az ö 
igazi követól. 

Bevonulásra. (Zs. 118, 23, 
86, 23.) 

[lsszeültek a fejedel
mek és ellenem szól
tak: s a gonoszok 

üldöztek engem: segits meg, 
Uram, Istenem, mert szol
gád megismerte igazságodat. 
(Zs. u. a. 1.) Boldogok, akik
nek útja szeplőtelen, kIk az 
Úr törvénye szerInt járnak. 
,. Dicsőség. 

Introitus. (Ps. 118,23,86 et 
23.) g edérunt príncipes, et 

advérsum me loque
bántur: et iniqui per

secúti sunt me : ádjuva me, 
Dómine Deus meus, quia 
servus tuus exercebátur in 
tuis justlficatlónibus (Ps. 
ibid., l). Beáti immaculáti 
in via, qui Ambulant in lege 
Dómini. ,. Glória Patri. 

K
önyörgés. Add meg ne- Orátio. Da nobis, quaesu

künk, kérünk, Urunk, mus, Dómine, Imltárl 
hogy kövessük, amit tiszte- quod cólimus: ut discámus 
Jünk, és igy me~tanuljuk el- et inimIcos dilIgere; quia 
lenségeinket IS szeretni, ejus natalltia celebrámus, 
mert annak születését on-, qui novit étiam pro persecu
nepeljük, aki üldözőiért is tóribus exoráre Dómlnum 
tudta kérni a mi Urunkat, nostrum Jesum Christum 
Jézus Krisztust, a te Fia-I Fllium tuum: Qui tecum 
(lat: Ki veled. I vivit et regnat. 

(2. könyörgés: megemlékezés karácsonyról, lll. 1.) 
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Az ünnep nyolcadán: 

Könyörgés. Mindenható lorátio. Omnfpotens sem
örök lsten, aki Szent pitérne Deus, qui pri

István levita vérében a vér- mftias Mártyrum in beáti 
tanuság első gyümölcsét, Levitae Stéphanl sánguine 
megszentelted, add, hogy ő 'I dedicásti: tribue, quaesu
Iegyen a mi közbenjárónk, mus; ut pro nobis intercés
aki üldözőiért ls könyör- sor exslstat, qui pro suis 
gött a mi Urunk Jézus étiam persecutóribus exo
Krisztusnál, Fiadnál: Ki ve-I rávit Dómlnum nostrum Je
led él és uralkodik a szent-I sum Christum Fllium tuum: 
lélek Istennel együtt. Qui tecum. 

(2. és 3. köny.örgés ugyanaz, mint dec. 3O-(ln, 131. I.) 

Szen~lecke az Apost. Cseleke-I Uctio Actuum Apostolórum 
detelblll. (6, 8-10; 7,54-59.) i (6, 8-10; 7, 54-59.) 
J\ ma napokban: István, ki ! I n diébus Illis: Stéphanus 

1"\ telve volt malaszttal és ; plenus grátia et fortitú
erővel, csodákat és nagy je-I· dine, faciébat prodlgia et 
leket müvel vala a nép kö- signa magna in pópulo. Sur
zött. Felléptek azonban né- rexérunt autem quidam de 
melyek abból a zsinagógA- synagóga, quae appellátur 
ból, melyet a IibertinUSoké-/ Libertinórum, et Cyrenén
nak, a cireneiekének, az sium, et Alexandrinórum, et 
alexandriaiakénak és azoké- I eórum, qui erant a CilIcla, et 
nak neveznek, kik Ciliciából I Asia, disputántes cum Sté
és Ázsiából valók, s vitat- I phano : et non póterant re
koznak vala Istvánnal: de I sistere sapiéntiae et Spiritui, 
nem tudnak vala helytállani qui loquebátur. Audiéntes 
a bölcseség és Lélek előtt, autem haec, dissecabántur 
aki szól vala. Amikor ezeket córdibus suis, et stridébant 
hallották, megdühödtek szi- déntibus in eum. Cum au
vllkben és fogukat csikor- tem esse t Stéphanus plenus 
gat ják vala rája. ej azonban Spiritu Sancto, inténdens in 
tele Szentlélekkel, föltekint- caelum, vidit glóriam Dei, 
vén az égre, látá az lsten di- et Jesum stantem a dextris 
csőségét és Jézust Istennek Del. Et ait.: Ecce vldeo cae
jobbja felől állani. S meg- los apértos, et Fílium hómi
szólalt: (me nyitva látom I nis stantem a dextris Dei. 
az egeket és az Ember fiát I Exclamántes autem voce 
állani az lsten jobbja felŐl.I magna contlnuérunt aures 
Erre ők fennhangon kiált- suas, et Impetum fecérunt 
ván befogták fülüket és egy unanimlter in eum. Et eji-
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akarattal reá rohantak. Az- eiéntes eum extra civitátem, 
után kl hurcolván éit a vá- ·Iapidábant : et testes depo
roson kivülre, megkövezék : suérunt vestiménta sua se
a tanuk pedig letették ru- cus pedes adolescéntis, qui 
hálkat egy ifjú lábához, akit vocabátur Saulus. Et lapi
Saulnak hivnak vala. És kö- dábant Stéphanum invocán
vezék Istvánt, ki könyörög- tem, et dicéntem: Dómine 
vén mondá: Úr jézus, vedd Jesu, súscipe spiritum meum 
magadhoz lelkemet. Mikor Pósitis autem génlbus cla
pedig térdre esett, fennhan-, mávit voce magna, dicens : 
gon kiálta, mondván: Uram, Dómine, ne státuas illis hoc 
ne tulajdonltsd ezt nekik peccátum. Et cum hoc di
bűnül. S ezt mondván el-I xlsset, obdormlvit in Dó-
aludt az Úrban. mino.. 

Atvonulásra. (Zs. 118, I Graduale. (Ps. 118, 23 et 
23, 86.) Összeültek a fe- 86.) Sedérunt prlncipes, et 
jedelmek és ellenem szóltak: advérsum me loqucbántur : 
s a gonoszak üldöztek en- et iniqui persecúti sunt me, 
gem. r. Segits meg, Uram, ,. Adjuva me, Dómine Deus 
Istenem: szabadlts meg ir- meus: salvum me fac pro-
galmasságodért. I' pter misericórdiam tuam. 

Alleluja, alleluja! r. (Ap. Allelúja, allelúja. r. (Act 
cs. 7, 56.) Nyitva látom az ,7, 56.) Vldeo caelos apértos, 
egeket és jézust állani az et Jesum stantem a dextris 
lsten jobbja felől. Alleluja! I virtútis Dei. Allelúja. 

+ A szent evangélium sza- ! >l~ Sequéntia sanc:ti Evangélii 
kasza Szent Máté szerint. [ secúndum Matthaeum. 

(23, 34-39.) (23, 34-39.) 

AZ idéiben: Mondá jézus I n illo témpore: Dicébat 
az Irástudóknak és fa- jesus scribis et pharisaeis: 

rizeusoknak: Azért Ime kül- Ecce ego mitto ad vos pro
dök hozzátok prófétákat,böl- phétas, et sapiéntes, et scri
eseket és Irástudókat. Néme- bas et ex ilUs occidétis et 
Iyeket majd ezek közül meg- crucifigétis. et ex eis fIageI
öltök és keresztre feszlttek, lábit is, in synagógis vestris, 
másokat közülOk megosto- et persequémini de civitáte 
roztok zsinagógáitokban és in civitátem : ut véniat su
városról-városra üldöztök: per vos omnis sanguis ju
hogy rátok szálljon minden stus, qui effúsus est super 
igaz vér, melyet kiontottak terram, a sánguine Abel ju
a földön az igaz Ábel véré- stl usque ad sánguinem Za
HlI Zakariásnak, Barakiás charlae, filii Barachlae, 
fiának véréig, klt megölte- quem occldlstis inter tem-
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tek a templom és oltár kö- plum et altáre. Amen dico 
zött. Bizony mondom nék- vobis, vénient haec ómnia 
tek, ráJön mindez erre a super generatiónem istam. 
nemzedékre. jeruzsálem, je- jerúsalem. jerúsalem, quae 
ruzsálem I mely megölöd a occldis prophétas, et lápidas 
prófétákat és megkövezed eos, qui ad te missi sunt, 
azokat, kik hozzád küldet- quóties vólui congregáre fl
tek; hányszor akartam egy- Iios tuos, quemádmodum 
begyüjteni fiaidat, mint galllnacóngregat pullos suos 
ahogy a tyúk egybegyüjti sub alas, et noluísti? Ecce 
cslbélt sZárnyai alá és te relinquétur vobis domus ve
nem akartad Ime, pusztán stra desérta. Dico enim vo
hagyatik nektek a ti háza- bis, non me vidébitis Amodo, 
tok. Mert mondom néktek: donec dicátis: Benedictus. 
nem láttok engem mostan-, qui venit in nómine Dó
tól, mignem mondjátok: ÁI- mini. 
dott, aki az Úr nevében jön. 

Credo ma van, az ünnep nyolcadán elmarad. 

Felajánlásra. (Ap. cs. 6, Offertorium. (Act. 6, 5 et 
5; 7, 59.) Kiválaszták az 7, 59.) Elegérunt Apóstoli 
apostolok Istvá'n levitát, kit Stéphanum Levitam, ple
eltöltött a hit és a Szentlé- num fide et Spiritu Sancto: 
lek, akit a zsidók megkö- quem lapidavérunt judaei 
ve ztek, mIg ó könyörögvén orántem, et dicéntem: Dó
mondá: Úr jézus, vedd mine jesu, áccipe spiritum 
magadhoz lelkemet, allelujal meum, allelúja. 

Csendes imádság. Fogadd Secreta. Súscipe, Dómine, 
el. Urunk. ez ado- múnera pro tuórum 

mányokat szenteidről való commemoratióne sanctó
megemlékezésként, hogy rum: ut, sicut iIIos pássio 
amint őket a szenvedés gloriósos effécit; ita nos 
dicslJkké tette, úgy minket I devótio reddat innócuos. 
áldozatkészségünk ártatla- I Per Dóminum nostrum 
nokká tegyen. A mi Urunk. I jesum Christum. 

(A 2. csendes imádság megemlékezés karácsonyról, 113. I.) 
(Az ünnep nyolcadán a 2. és 3. csendes imádság ugyanaz. mint 

december 30-án, 132. I.) 

Prefáció a karácsonyi, 561. I. 

Áldozásra. (Ap. cs. 7, 56, I Communio. (Act. 7, 56, 
59, 60.) Nyitva látom az 59 et 60.) Video caelos apér
egeket és jézust állani az tos, et jesum stantem a dex
lsten Jobbja felől. Úr jézus, l tris virtútis Dei: Dómine 
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vedd magadhoz lelkemet és 'I jesu, áccipe sp/ritum meum, 
ne tulajdon/tsd ezt nekik et ne státuas illis hoc peccá-
bűnül.' tum. 
'" 
Aldozás utáni imádság. postcommunio. Auxilién-

Seg/tsenek rajtunk, tur nobis, Dómine, 
Urunk, a magunkhoz vett sumpta mystéria: et, interce
misztériumok és Szent Ist- dén te beáto Stéphano Már
ván vértanud közbenjárá-, tyre tuo, sempltérna pro
sára örök oltalommal erős/t-I tectlóne eonfírment. Per Dó-
senek meg. A mi Urunk. minum. 

(2. olildods utAni imolidsAg : megeml~kezés Karolicsonyról, 113. I.) 
(Az Onnep nyolcadAn a 2. és 3. olildozAs utolinl ImAdsAg ugyanaz, 

mint dec. 3O-olin, 132. I.) 

December 27: Szent János apostol és evangélista. 
(StAciós-templom: Sancta Maria Major bazilika.) 

Szent JAnos dicslls~g~blll semmi sem hlolinyzik : apostol (az Úr 
legkedvesebb tanItvAnya), evangélista (a legmagasabban szArnyaló 
tanubizonysoligot II hagyta rAnk a testté vAll Igéről, ezért a jel· 
képe a sas), pr6/lla (aki a Titkos Jelenéseket lolitta és lelrta), 
szliz és v~rtanu (bAr a forró olaj nem Artott neki, melyben kl 
akartAk végezni). Ezeken felOl a Szűzanya gondozója az Ur Jézus 
haiAla uUn. (Ez~rt van az II templomAban astAció.) KarAcsonyi 
ünnepkör gondolatfIban élve: valljuk meg ml is minden tetfünkkel 
a testté vlllt Ig~t. 

Bevonulásra. (Sirák. 15, 5.) I Introitus. (Eceli. 15,5.) 
gyülekezetben meg-Illn médio eccléslae apé-
nyitotta ajkát és ruit os ejus : et im-
betöltötte őt az Úr plévit eum Dóminus 

a és értelem lelké-I spiritu sapiéntiae, et intel
vel s a dicsöség ruháját Iléctus : stolam glóriae /nduit 
adta reá. (Zs. 91, 2.) jó eum. (Ps. 91, 2.) Bonum est 
dolog az Urat dicsérni és confitéri Dómlno: et psál
nevednek, Fölséges, éneket lere nóminl tuo, Alt/ssime. 
zengeni. .,. Dicsőség az .,. Glória Patri et Fllio et 
Atyának. Spiritui Sancto. 

Könyörgés. Világos/tsd Orátio. Ecclésiam tuam, 
meg, Urunk, kegyesen Dómine, benignus II

Egyházadat, hogy apostO-!lústra: ut beátl joánnis 
lodnak és evangélistádnak, I Apóstoll tui et Evangellstae 
Szent jánosnak tanal által illumináta doetrínis, ad dona 
fölvilágositva, az örök pervéniat sempitérna. Per 
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